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内容概要

本书共收集作者近十年来的论文二十余篇，是作者译学思想的集中反映。
其中有对译学性质、机体框架和理论框架的思考，有对译学范式的划分，同时也有作者本人所提出的
建构主义翻译思想和对翻译批评学的构思。
其文章多有创新之处，如将传播学框架引入翻译学，将以往的译学研究划分为语文学、结构主义语言
学及解构主义等范式，作者并在此基础上提出了建构主义翻译学的思想等。
此外，作者还提出，翻译批评学是以价值哲学为基础，以评价理论为指导的理论批评研究，这也是国
内外首次提出的新思想。
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作者简介

吕俊，1946年1月出生于河北省香河县。
1967年毕业于东北师范大学外语系，现为南京师范大学外国语学院教授、博士生导师，在华中科技大
学、东南大学等多所院校外国语学院担任兼职教授。
参与了中国英汉语比较研究会的创始工作，并担任第二、三届副会长，现为常务理事、中国译协理事
。

   曾出版学术专著《跨越文化障碍——巴比塔的重建》、 《翻译学——一个建构主义的视角》，出版
高等院校英语语言文学专业研究生系列教材之《英汉翻译教程》及本科教材两部，翻译学术著作及现
代小说计五部，发表译学论文80余篇。
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书籍目录

总序自序第一编　对翻译学性质的学科学思考　对翻译学构建中几个问题的思考　从学科学的角度谈
翻译学的建立　翻译学——传播学的一个特殊领域　普遍语用学的翻译观——一种交往理论的翻译观
第二编　对翻译学研究的哲学思考　哲学的语言论转向对翻译研究的启示　翻译学应从解构主义那里
学些什么——对20世纪90年代中期以来我国译学研究的反思　理论哲学向实践哲学的转向对翻译研究
的指导意义　价值哲学与翻译批评学第三编　翻译学的范式研究　结构·解构·建构——我国翻译研
究的回顾与展望　范式批评与问题意识——对译学研究的两种路径的批评研究　论学派与建构主义翻
译学第四编　建构主义翻译学研究　何为建构主义翻译学　翻译学构建中的哲学基础　建构的翻译学
之认识论基础　建构的翻译学之理性基础　共识性真理与建构的翻译学——论建构的翻译学之真理观
　建构翻译学的语言学基础第五编　翻译批评学研究　翻译批评的危机与翻译批评学的孕育　对翻译
批评标准的价值学思考　翻译标准的多元性与评价的客观性——价值学视域下翻译批评标准问题的探
讨后记
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章节摘录

　　对翻译学构建中几个问题的思考　　一、概念的廓清与学科学理论的学习　　翻译学是不是科学
？
它是不是一个独立的学科？
如果是一个独立的学科，其学科性质和归属情况又如何？
这些问题是目前翻译理论界争论的几个焦点问题。
要回答上述问题，道德要弄清几个概念，并要学习一些相关的理论。
以往的讨论常常纠缠不清，其原因之一就是概念不清，其结果是各言其是，却没有对有争议的问题聚
焦。
其二是缺乏相应理论的指导，其结果是讨论难以深化，常出现理论上的常识性错误，甚至带有情结化
的倾向。
往往就某个基本问题反复争论，令人生厌，许多读者都表示不愿意再读这类文章了。
我希望中国译协和《中国翻译》编辑部专门组织的这次讨论会，一定要避免上述倾向，要引导讨论的
深入，倡导理论学习的风气。
　　首先是明确概念的问题。
　　要讨论翻译研究是不是科学，首先是明确什么是“科学”这一概念。
对于这一概念在历史和现实社会中都有着不同的理解，也可以分广义的理解与狭义的理解两种。
广义的科学概念是指关于事物的本质属性及其规律的知识，以及获得这些知识的方法。
而狭义的科学概念是指那些具有高度逻辑严密性的实证知识体系。
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